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CONSILIUL  LEGISLATIV

AVIZ
referitor la proîectul de Ordonanţă de urgenţă privind

modif]carea şi completarea unor acte normatîve
din domenîul protecţiei consumatori]or

Analizând    proiectul    de    Ordonanţă    de    urgenţă    privînd
modificarea  şi  completarea  unor  acte  normative  din  domenîul
protecţiei   consumatorilor,   transmis   de   Secretariatul   General   al
Guvemului  cu adresa nr.  45  din  18.03.2026  şi înregistrat la Consiliul
Legislativ cu nr. D240/18.03.2026,

CONSILIUL LEGISLATIV    .

În temeiu] art. 2 alin. (1 ) lit. a) din Legea nr. 73/1993, republicată,

şi al  art. 29 alin.  (3) din Regulamentul de organizare şi funcţionare a
Consîliului Legislativ,
'        Avizează  favorabil  proiectul  de  ordonanţă  de  urgenţă,  cu

umătoarele observaţii şi propuneri:
1. Proiectul de ordonanţă de urgenţă are ca obiect de reglementare,

în  fapt,   modificarea  şi  completarea   Legii   nr.  363/2007  privind
combaterea   practicilor   incorecte   ale   comercianţilor   în   relaţia   cu
consumatorii  şi  armonizarea  reglementărilor  cu  legislaţia  europeană

privind   protecţia   consumatorilor,   cu   modificările   şi   completările
ulterioare,   precum   şi   a   Ordonanţei   de   urgenţă   a   Guvernului
nr. 34/2014  privind  drepturile  consumatorilor  în  cadrul  contractelor
încheiate cu profesioniştii, pi.ecum şi pentm modificarea şi completarea
unor acte  normative, aprobată cu  modificări  pi.in  Legea nr.  157/2015,
cu   modificările   şi   completările   ulterioare,   ca   urmai.e   a   necesităţii
adaptării   şi   actualizării   legislaţiei   naţionale   cu   noile   regleinentări
europene  în  acest  domeniu,  în  contextul  îndeplinirii  angajamentelor
ce-i  revin  României  şi  care  derivă din  calitatea  sa  de stat membru  al
Uniunii Europene.
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Prin  adoptarea prezentelor intervenţii  legislative, se preconizează
evitarea  aplicării  de  către  Curtea  de  Justiţie  a  Uniunii  Europene,  la

propunerea Comisiei Europene, de sancţiuni pecuniare, constituite din o
sumă     forfetară     şi/sau     penalităţi     cu     tit]u     coininatoriu,     pentm
netranspunerea în dreptul intem a nonnelor Dîrectivei (UE) 2023/2673
a Par]amentului  European şi  a   Consiliului   dîn 22  noîembrie 2023  de
modificare a Directivei 2011/83/UE în  ceea ce prîveşte contractele de
servicii  financiare  încheiate  la  distanţă  şi   de  abrogare  a  Dîrectivei
2002/65/CE, precum şi ale Directivei (UE) 2024/825 a Parlamentului
European   şi   a   Consiliuluî   din   28   februarie  2024   de   modificare   a
Directivelor 2005/29/CE şi 201 l/83/UE în ceea ce priveşte consolidarea
rolului  consumatorilor  în  vederea  tranziţîei  verzi  printr-o  mai  bună

protecţie împotriva practicilor neloiale şi o mai bună infomare.
2. Precizăm că, prin avizul pe care îl emite, Consiliul Legislativ

nu se propunţă asupra oportunităţii soluţiilor legislative preconizate.
3.    In     vederea    e\Jîtării    rîscului     existenţei     unor    vicii     de

neconstituţionalitate    pentm    nerespectarea    prevederilor   art.    115
alîn. (4)  din  Constituţie,  recomandăm  ca,  în  acord  cu jurisprudenţa
Curţii Constituţionale în materie, preambulul ordonanţei de urgenţă să
fie   completat   în   sensul   menţionării   elementelor   care   conturează
existenţa   situaţiei   extraordinare   a   cărei   reglementare   nu   poate   fi
amânată,  prin  descrierea  situaţiei  cuantificabi]e  şi  obiective  care  se
abate semnificativ de la obişnuit şi  care impune recurgerea la această
cale de reglementare, menţionându-se, totodată, efectele negative care
s-ar  produce  prin  neadoptarea  soluţiilor  legislative  preconizate  prin
ordonanţă de urgenţă. Concret, sugerăm completarea preambulului şi a
instrumentului de prezentare şi motivare în sensul justificării iminenţei
declanşării proceduriî de infringement, menţionându-se termenul de
conformare stabilit de Comisia Europeană şi motivele obiective pentru
care acesta nu a putut fi respectat.

Menţionăm      că,      prin     Decizia      nr.      1540/2011,     Curtea
Cor[stii"ţiionala a reiii"1 câ „iiecesitatea transpu i.ei.ii şi iniplementări i
în   legislaţia   naţională   a   Dii.ectivei   2008/48/CE   a   Pai.lamenţului
European  şi  a  Consiliului  din  23  aprilie  2008  pi.ivind  conţraciele  de
credit penti.i{  consi,iŢ]iatoi.i  .şi  de abroga].e a  Directivei  87/102/CEE  a
Consilit!lui,  cai.e [i.ebî,iia realizaiă până  la  da[a  de  11  iuiiie  2010, nu

poate justif iica, siiigură, îiidepliii.irea cerinţelor prevăzute de art. I 15
alin.(4) refieritoctre la existei.ţa uiiei situaţii extraordinare. Mai mLilt,
o  atare  concli.izie  esie  sus{imiţă  Ş.i  de fiap[ul  că  Gu+iei.mil  nu  a j.ăcuţ
demei-stirile iiecesare şi nu a depus \ii.eun pi.oiect de lege la Parlamenţ
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prin  care  să  se  urmărească  transpunerea  Directivei  2008/48/CE  a
Parlamentulu.i European şi a Consiliului din 23 aprilie 2008, asyi3l că
Guvernul nu ar puiea irwoca propria culpă pentru netranspunerea în
timp util a acesteia" .

Prin aceeaşi decizie, Curtea a statuat că „/j.mj.rc} femporc7/ă sfcrb/./i.fă
în textul directivei nu echivalează cu existenţa unei situaţii care să nu
suftre amânare, în sensul art.  I 15  alin.  (4)  din Constituţie, situaţie ce
ar   fii   fiosi   determinată   de   lm.inenţa   declanşării   procedurii   de
inf i.ingement de către Comisia Europeană, potrivit dispoziţiilor ari. 25 8
din  Tratatul  privind  fiuncţionarea  Uniunii  Europene.   Acest  articol
prevede că Curtea de Justiţie a Uniunii Europene poate fi sesizată de
către Comisie atunci când un stat mernbru a încălcat oricare dintre
obligaţiile care îi revin în temeiul tratatelor, după ce Comisia emite un
awiz motivat cu privire la acest aspect, după ce a ofierit statului în cauză
posibilitatea de a-şi prezenta observaţiile şi doar în cazul în care statul
în  caum  nu  se  confiormeuză  acestui  aviz în  terrnenul  stablllt  de
Comlsie.  Aşadar,  această  procedură  presupurie  mai  multe fiaze,  nu
lntervine automat, prin simpla netrarispunere în termey"l pre;văzut de
o directivă, iar decizia de a o declanşa şi continua, respectiv de a sesiza
Curtea   este   un   atribut   discreţionar   al   Comisiei   Eiiropene.   Or,
declanşarea  procedurii  de  ir[firingement  în fiaţa  Curţii  de  Justiţie  a
Uniunii   Europene   în   cazul   de  f;aţă   yni   era   iminentă   în   sensul

jurisprudenţei Curţii Constituţionale'' .
Precizăm    că,    potrivit   jurisprudenţei    Curţii    Constituţionale,

nemotivarea sau motivarea necorespunzătoare a urgenţei reglementării
reprezintă motive de neconstituţionalitate a ordonanţelor de urgenţă.

4.  La  titlu, având în  vedere faptul  că prezentul  proiect vizează
modificarea   şi   completarea   a   două   acte   normative   din   domeniul
protecţiei  consumatorilor,  este  necesară  aplicarea  dispoziţiilor art.  41
alin.   (5)`   din   Legea   nr.   24/2000,   republicată,   cu   modificările   şi
completările ulterioare.

Ca urmare, acesta va avea următoarea formulare:
„Ordonanţă de urgenţă pentru modificarea şi completarea Legîi

nr.    363/2007    i)rivînd    combaterea    practicilor    incorecte    ale
comercianţilor    în    relaţia    cu    consumatorîi    şi    armonizarea
reglementărîlor     cu     legislaţia     europeană     privind     protecţia
consumatorilor, precum şi a Ordonanţei de urgenţă a Guvernului
nr.     34/2014    privind    drepturile    consumatorilor    în     cadrul

\   v(5)  iii  cu-.iil  uclQli)r iii)i.n\iitire  prin  ciiru.  *c.  iiioi[U`ici-i  i.ri  xc.  c()nii)lc.Ic.ii=.-i  iii.  {ili  iici  iii.i.iiiiiiir.  1jltiil  aclitliii  y.u

e:xiiriiNa iiiiera|liiiiea Ue iiiiidificiire .`mu ilu. ciiiNiilelure a ai:liilNi iioriiiuii.. uyut îii `.edcrt`.
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contractelor    încheîate    cu    profesioniştiî,    i}recum    şÎ    pcntru
modir]carea şi comp[etarea unor acte normative".

5. La preambul, ca observaţie de ordin general, semnalăm faptul
că unele paragrafe nu sunt fomulate în acord cu exigenţele de tehnică
legis]ativă-

Astfel, acestea ar trebui să prezinte argumentele care motivează
urgenţa  adoptării  prezentului  proiect,  debutând  cu  sintagme  precum
„Având în vedere", „Luând în considerare", „Ţinând cont de".

La    primu]    paragraf,    recomandăm    eliminarea    formulării
„publicată în JO L, 2023/2673, 28.11.2023".

Reiterăm observaţia pentru toate situaţiile similare din proiect.
De  asemenea,   având  în  vedere     că  titlurile  celor  două   acte

europene  au  fost redate  la primul  paragraf,    pentru  a  nu  se încărca
excesiv  textul  reglementării,  este  necesară  eliminarea  acestora  din
cuprinsul celui de al doilea paragraf.

Ca  urmare,  pentru  o  exprimare  corectă,  norma  de  trimitere  la
respectivele  directive  va avea  următoarea  formulare:  „a prevederilor
Directivei (UE) 2023/2673, precum şi ale Directivei (UE) 2024/825".

La paragraful  al  cincilea,  semnalăm  că textul este neclar prin
utilizarea  formulării  „norma  introduce  dreptul  la  măsuri  reparatorii
individuale pentru acoperirea prejudiciul  de către consumatori,  astfel,
consumatorii  vor avea dreptul  la acestea atunci  când  sunt afectaţi  de
practici comerciale incorecte", fiînd necesară revederea şi reformularea
acestuia.

Această observaţie este valabilă, în mod corespunzător, şÎ pentru
paragraful   al   şaptelea,   în   ceea   ce   priveşte   sintagma  „protecţia
consumatorilor   la   serviciile   digitale   pentru   care   consumatorii   nu
plătesc".

6.   La  art.   1,  pentru   a  răspunde   exigenţelor  specifice  actelor
normative de modificare, respectiv de completare, părţile dispozitive
ale pct. 1 -5 vor fi redate, potrivit următoarelor modele:

„ 1. La articolul 2, după litera c) se introduce o nouă literă, Iit. c'),
cu următorul cuprins:";

„2.  La  articolul  2,  după  litera  o)  se  introduc  nouă  noi  litere,
lit. p) -w), cu următorul cuprins:";

„6. La anexa nr.  1, la titlul «Practici comerciale înşelătoare», după
punctul  27  se  introduc  douăsprezece  noi  piincte,  pct.  28  -  39,  cii
ui.mătorul ciipi.ins:''.

La  pct.   1,  penti.u  o  expi.imare  proprie  stilului  normativ,  1.extul

preconizat pentru art. 2 lit. c]) va avea următoarea formulare:
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„c[)   bunuri  -  astfe]   cum   sLint  definite  la   art.   2   pct.   1   din
Ordonanţa  de  urgenţă  a  Guvemului  nr.   140/202]   privind  anumite
aspecte referitoare  la  contractele de  vânzare de bunuri,  aprobată  cu
modificărî prin Lcgea nr. 205/2023, cu modiricările ulterioare;".

Această observaţie este valabi]ă, în mod corespunzător, şi pentru

pct. 2, cu referire la definiţia preconizată pentru termenul „durabilitate"
la   actuala   lit.   ţ),   precum   şi   la   cea   preconizată   pentru   termenul
„fimcţionalitate" la actuala Iît. x),   cu precizarea că nu va mai fi  redat
titlul actului nomativ Învocat în text, precum şi pentru pct. 1 a] art. 11.

La pct. 2, în ceea ce priveşte definiţia preconizată pentru expresia
„c%7-77za/f.e /egcr/ă c7e n7ed;.z/" la lit. p) a art. 2, semnalăm că formularea
„în   temeiul   prevederilor  legale  în   vigoare",   prin   gradul   mare   de
generalitate,  nu  asigură  claritatea  şi  precizia  specif)ce  norinei,  fiind
necesară indicarea actelor normative avute în vedere de către iniţiatorî.

Reiterăm observaţia pentru toate situaţiile similare din proiect.
Semnalăm că,  în alfabetul limbii  roinâne,  după litera p urmează

litera q.  Ca urmare, pentru  corectitudine, se impune ca cele nouă noi
litere preconizate a fi  inserate în cuprinsul art. 2,  după litera o),  să fie
marcate ca Iît. p), q), r), s), ş), t), ţ), u) şÎ v).

Referitor la textul propus pentru actual lit. ş), semnalăm că nu sunt
respectate  prevederile  art.  49  din  Legea  nr. 24/2000,  republicată,  cu
modificările   şi   completările   ulterioare,   potrîvit   cărora   enumerările
trebuie identificate prin utilizarea literelor alfabetului românesc, şi nu
prin a+1e sc=Tme giafiic,e, îa.r „o enumerare distinctă marcată cu o literă
nu poate cuprinde, la râiidul ei, o oiltă eiiuinerare şi nici alineate noi.
Dacă ipoteza marcată cu o litei.ă necesită o dezvoltare sau o explicare
sepai.ată, aceasţa se va face pi.intr-un alineat distinct care să ui.nie-ze
ulţimei etlumerăl.î. .

Prin  urmare,  pentru  identificarea  corectă  şi  facilă a  dispoziţiilor

prevăzute    în    proiect,    este    necesară    revederea    Şi    reformularea
corespunzătoare a textului preconizat pentru actuala Iît. ş).

De asemenea, la actuala enuinerare (iv), după termenul „Uniunii"
va fi în[ocuit cu expresia „Uniunii Europene".

Reiterăin observaţia pentru toate situaţiile similare din proiect.
La actuala lit. ţ), fonnularea „în sensul definiţiei de la prevederile

art. 2 pct. 7 din Ordonanţă de urgenţă a Guvernului nr.  140/2021 " se va
redacta   astfel:   „în   sensul   definiţiei   prevăzute  la  art.   2   pct.   7   din
Ordonanţa de urgenţă a Guvernului nr.140/2021".

În plus, întrucât titlul  actului nomativ a fost menţionat antei.ior,
nu mai este necesară redarea sa, acesta urmând a fi înlocuit cu sintagma
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„aprobată cu  modîricări prîn Legea nr. 205/2023, cu  modificările
ulterioare".

Reiterăm  această  observaţie  pentru  toate  situaţiile  similare  din

proiect.
La actuala  ]it.  u), este necesară eliminarea formulării  „publicată

în  Monitorul Oficial  al  României,  Partea 1  nr.  1248 din 30 decembrie
2021",   precum   şi   a   titlului   Ordonanţei   de   urgenţă   a   Guvemului
nr.140/2021,   aprobată  cu   modificări   prin   Legea  nr.   205/2023,   cu
modificările ulterioare, întrucât nu este la prima menţionare în text.

De  asemenea,  formulările  „în  conformitate  cu  prevederile  din
Ordonanţa  de  urgenţă a Guvemului  nr.  141/2021"  şi  „cu  prevederile
Ordonanţa de urgenţă a Guvernului nr. 140/2021 " se vor reda sub foma
„potrivit    prevederilor    Ordonanţei    de    urgenţă    a    Guvemului
nr.141/2021",   respectiv   „prevederilor   Ordonanţei   de   urgenţă   a
Guvemului nr.140/2021".

La actuala lit. x), sintagma „prevăzute de" se va scrie sub forma
„prevăzute la".

La pct. 3, referitor la textul preconizat pentru art. 6 alin. ( 1) lit. b),
pentru    evitarea   repetiţiilor,    se    impune    ca   expresia   „cum    a    fi
durabilitatea" să fie înlocuită cu termenul „durabi]itatea".

La  pct.  5.   apreciem   că  soluţia  normativă  propusă  în  cadrul
alin. (7) a] art. 7, prezintă un caracter neclar prin utilizarea formulării
„cum ar fi durabilitatea, posibilîtatea de reparare sau de reciclare ale
produselor  sau  ale  furnizorilor  respectivelor  produse",  chiar  dacă
conţinutul    acestora   reprezintă   o   preluare    fidelă   sau    identică   a

prevederilor  actului  juridic  european.  Trebuie  precizat  că  forma  şi
mijloacele de transpunere nu presupun doar o copiere fidelă totală sau
parţială a prevederilor dintr-o directivă, normele de transpunere trebuie
să  fie  adoptate  în  spiritul  sau  în  acord  cu  cadrul  legal  naţional  şi
constîtuţional şi care necesită adaptare juridică în legis]aţia naţională.

Ca urmare, se impune reformularea textului.
Această observaţie este valabilă, în mod corespunzătoi., şi pentru

pct.. 6, în ceea ce priveşte modalitatea de formularea a noilor practici
comerciale înşelătoare, care nu corespunde cu formularea cJe /cge /c7/c]
a  actualeloi.  practici  comerciale  înşelătoare,  precum  şi  pentru  art.  11
pct.1^4, cu refei.ire la art.16] a[in. (8), (9) şi (10) şi la art.16J alin. (5).

In acest sens, pentru unitate în redactare, sugei.ăm ca pct. 28 -39
să    debuteze,    potrivit    următoarelor   modele:    „28.    Afişarea    unei
etichete ...",  „31.   Af]rmarea   ...",  „32.   Prezentarea  cerinţelor  ...",
„36. Susţinerea în mod fals ...", „38. Incitarea consumatorului ...",  etc.
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7. La art.11 formulăin următoare]e observaţii şi propuneri:
7.1. La partea introductîvă, precîzăm că Ordonanţa de urgenţă a

Guvemului   nr.   34/2014   a  fost  aprobată  cu  modificări   prin   Legea
nr.157/2015.

Ca  urmare,  pentru  rigoare  normativă,  se  impune  ca  sintagma
„nr. 449  din  23  iunîe  20]5,  aprobată prin  Legea  nr.157  din  22  iunie
2015" să fie înlocuită cu sintagma „nr. 427 din 11  iunie 2014, aprobată
cu modificări prin Legea nr. 157/2015".

7.2. Pentru a răspunde exigenţelor specifice actelor normative de
modificare, respectiv de completare, părţile dispozitive ale pct. 1 -21
vor fi redate, potrivit următoarelor modele:

„1.  La articolul 2,  după punctul 21, se introduc cinci  noi puncte,
pct. 22-26, cu următorul cuprins:";

„3.  La  articolu]  3  alineatul  (3),  litera d) se  modifică şi va  avea
următorul cuprins :";

„5.  La  articolul  4,  după  litera  e),  se  introduc  patru  noî  litere,
iit. e]) -e4), CU Următorui cuprins:";

„6. La articolul 4, după literaj), se introduc două noi litere, lit. k)
şÎ 1), cu următoru] cuprins:";

„10.   La  articolul  6,  după  litera  1),  se  introduc  trei  noi   litere,
iit.  ii) . i3), CU Următoru]  Cuprins:";

„11. La articolul 6, după litera t), se introduc două noi litere, lît. ţ)
şi u), cu umătorul cuprins:";

„14, După articolul 16, se introduc cinci noi articole, art.16t -165,
cu următorul cuprins:";

„15.  După artico]ul  18  se introduce un  nou  articol,  art.19], cu
următorul cuprins:";

„18. La articolul 28, alineatul (3) se modifică şi va avea următorul
cuprins:";

„19. La artico]ul 28 a]ineatul (5), după litera y), se introduc şapte
noi litere, lit. z) -ff), cu unnătorul cuprins:";

„21.  În  anexă,  la  litera  A,  punctul  3  se  modifică  şi  va  avea
următorul cuprins:".

7.3.   La   pct.   1,   în   ceea   ce   priveşte   textele   propuse   pentru
pct.   22   -  26   ale  art.  2,  în  vederea  unei   transpuneri   riguroase  a
dispoziţiilor   art.   1   pct.   1,   lît.   b)   din   Directiva   (UE)   2024/825,
recomandăm   completarea   definiţiilor   expresiilor   din   proiect   Şi   cu
definiţiile expresiilor „afimaţie legată de mediu", „afirmaţie generică
legată  de  mediu",    „etichetă  de  durabilitate",  „sistem  de  certificare",
„perfomanţă de mediu exce]entă recunoscută" şi „funcţionalitate".
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Referitor   la   textul   preconizat   pentru   art.   2   pct.   22,   pentru
corectitudine, se impune ca norma de trimitere la actul nomativ invocat
în  text  să  fie  redată,  astfel:  „prevăzută  la  art.   15  din  Ordonanţa  de
urgenţă a Guvernului nr.  140/2021 privind anumite aspecte referitoare
la  contractele  de  vânzare  de  bunuri,  aprobată  cu  modiricări  prin
Legea nr. 205/2023, cu modificările ulterioare".

Reiterăm    observaţia   pentru    toate    normele    de   trîmitere    la
respectivul  act  normativ,  cu  precizarea  că  nu  va  mai  fi  redat  titlu]
acestuia, pentru a nu se încărca excesiv textul reglementării.

De asemenea, pentru evitarea repetiţiilor, este necesar ca sintagma
„în  conformitate  cu  art.   12  din  Ordonanţa  de  urgenţă  nr.   140/2021
privind anumite aspecte referitoare la contractele de vânzare de bunuri"
să  fie  redată  sub  forma  „potrîvit  prevederîlor  art.  12  din  această
ordonanţă de urgenţă".

7.4.  La pct.  2,  la textul propus  pentru  alin.  (12),  pentru rigoare
normativă, sintagma „ dispoziţii]e prevăzute la art. 1 -2" se va reda sub
forma „dispoziţiile art. 1, art. 2".

De asemenea, referitor la textul preconizat pentru art. 3 a]in. (14),
pentru   o   exprimare   proprie   stilului   normativ,   expresia  „prevederile
art.16! şi ale art.164" va fi redată sub forma „prevederile ari.16] şi 164".

Observaţia este valabilă şi pentm textul preconizat pentm a[În. (15).
7.5. La pct. 3, pentru rigoare în redactare, la marcarea enumerării,

litera corespunzătoare va fi încadrată de paranteză doar pe partea dreaptă.
La textul propus pentru art. 3 alin. (3) lit. d), deoarece o normă

de trimitere nu poate face trimitere la ea însăşi, abrevierea „art. 3" va fi
eliminată.

7.6. La pct. 6, la textul propus pentru art. 4 alin. (1) lit. [), pentru
o  exprimare mai  adecvată în  context,  sintagma „în care  lit. k)"  se va
reda sub forma „în care prevederî[e lit. k)".

7.7.  La pct.  7  - 9,  având în  vedere  că soluţiile  propuse  cuprind
intervenţii   legislative   de   modificare   a   trei   litere   consecutive   din
cuprinsul   aceluiaşi   alineat,   pentru   respectarea  reguli]or  de  tehnică
legislativă,  recomandăm  comasarea  acestora într-un  singur punct,  cu
următoarea parte dispozitivă:

„7. La articolul 6 alineatul (1), Iiterele g)-i) se modifică şÎ `Jor
avea următoru] cuprins:".

În continuare, se vor i.eda textele preconizate penti.u respectivele
litere, iar punctele siibsecvente se vor renumerota.

7.8.  La  actualul  pct.  8,  la  textul  pi.opiis  pentrii  art.  6  a[in.  (1)
lit. h),  pentru  i.espectarea  unităţii  în  redactai.e,  sintagma  „foi.mulai.ul
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tipizat  de retragere,  prezentat în  partea  8  din  anexă"  se  va  reda sub
forma „formularul tipizat de retragere, prevăzut în anexă la partea 8",

7.9.  La actualul  pct.11,  având în  vedere că în  alfabetul  român
după   litera   t   umează   litera   ţ,   recomandăm   ca   cele   două   litere
preconizate a fi inserate după lit. t) să fie marcate ca lit. ţ) şi u).

Această     observaţie     implică     marcarea     corespunzătoare     a
respectivelor   texte,   precum   şi   revederea   normei   de   trimitere   din
cuprinsul actualei lit. v), care va fi redată sub forma „în cazul în care
prevederile lit. ţ) nu se aplică ,... ".

7.10.  La  actualul  pct.  12,  referitor  la  textul  preconizat  pentru
art. 8 alin. (2) pt.ima teză, semnalăm că formularea „de o manieră c]ară
şi   foarte   vîzibilă"   este   tautologică,   fiind   necesară   revederea   şi
reformularea acestea.

7.11.  La  actualul  pct.   13,  referitor  la  textul  preconizat  pentru
art.11]  alin. (6), este necesară revederea şi refomularea expresiei „a
unei  fimcţîi  de  confirmare  uşor  de  citit,  Iipsită  de  ambiguitate  şi  de
vizuali2at", întrucât în formularea propusă nu este clară.

De  asemenea,   la  textul  preconizat  pentru  alin.   (7),  expresia
„menţionată în prezentul articol" trebuie înlocuită cu o normă expresă
de trimitere la dispoziţiile din cuprinsul art.  1 1 t avute în vedere.

Această  observaţie  este  valabilă  şi  pentru  actualul  pct.  14,  cu
referire  la textul  preconizat pentru  art.  16] aHn.  (1)  [it.  1), în  ceea ce

priveşte formularea „fiimizate în confomitate cu prezentul alineat".
7.12. La actualul pct.14, la textul propus pentru art.16] alin. (1)

]it. d), pentru claritatea normei şi o exprimare riguroasă cu prevederile
Directivei    (UE)    2023/2673,    propunem    înlocuirea    substantivului
„profesionistu]"2  cu  „comercian(".  Aceeaşi  observaţie  este  valabilă
pentru toate situaţiîle similare din proiect.

La   actuala   lit.   u),   pentru   considerente  de   ordin   redacţional,
sintagma „prevăzute la alin. ( l ) lit. a) -t), v) şi w), alin. (2) -(7), alin. (9)

şi  alin.  (10)"   se  va  i.eda  sub  forma „prevăzute  la  Iît.  a)  -t),  v),  w),
alin. (2) -(7)' (9) şi (10)„.

Referitor  la  textul  pi.econizat  pentru  art.  16t  a]in.  (1)  ]it,  w),

pentru considei.ente de oi.din normativ, este necesară eliminare din text
a datelor de identificare ale editorialului în care au fost piiblicate actele
normative  invocate  în  text,  preciim  şi  redai.ea  corectă  a  titlului  Legii
ni.. 311/2015  şi  a  intervenţiilor  legislative  siiferite  de  aceasta,  astfel:

„Legea  nr.  311/2015  privind  schemele  de  garantare  a  depozitelor  şi

J Vnriai`ia in  limba cngleză a  Dirl`ciivei  (UE) 2024/825   roloseşti` substai`tivLi( Nirader" cari` iii  liii`ba roi]`ânĂ  se

iraduce prii` .`comerciai`t-..
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Fondul   de   garantare   a   depozitelor   bancare,   cu   modificările   şi
completă rîle ulterioare".

De asemenea, semnalăm că alin. (2), (3) şi (7) cuprind dispoziţii
marcate cu litere. deşi nu sunt enumerări.

Ca urmare, pentru respectarea exigenţelor de tehnică legislativă,
se  impune  fie  eliminarea  literelor  din  debutul  acestora,  fie  marcarea
fiecărîe:sduî;Îpr:Zîţî;:eas::ine:::iiî:tînocbt:;rvaţii,    împi ică   renumerotarea

alienatelor subsecvente,  precum  şi revederea normelor de trimitere  la
respectivele dispoziţii.

Reiterăm observaţia pentru toate situaţiile similare din proiect
Totodată,  la  actuala  lit.  a)  a  alin.  (3),  precizăm  că  derogarea

operează de la un act normativ la altu],
Pe cale de consecinţă, sintagma „Prin derogare de la prevederile

alin.  (1)" va fi înlocuită cu sintagma „Prin  excepţie  de  la prevederile
alin.  (1)".

De asemenea, expresia „prevăzute la alin. (1) lit. (a), (f), (g), (k) şi

(p)" trebuie redată sub foma „prevăzute la alin. (1 ) lit. a), f), g), k) şi p)".
La  actuala  ]it.  b),  semnalăm  că  sintagma  „celorlalte  informaţii

prevăzute la alin. ( 1)" este imprecisă şi improprie limbajului normativ,
motiv pentru care recomandăm ca norma de trimitere să facă referire la
literele care prevăd respectivele informaţii.

Observaţia este valabilă şi pentru actuala ]it. c).
De asemenea, la alin. (4), pentru evitarea cacofoniei, se impune

reformu]area expresiei „înainte ca contractul la distanţă să producă".
În  textul  preconizat  pentru  art.  162  alin.  (2)  lit.  a),  corelat  cu

norma prevăzută la alin. ( 1 ), în vederea menţinerii unităţii redacţionale,
este de apreciat dacă în  locul  exprimării „contractului  la distanţă;  fie"
nu   ar  trebui   să  figureze  „contractului   la  distan!ă  pentru   servicii
financiare; fie". Reiterăm propunei.ea pentru toate situaţiile similare.

La norma preconizată  pentru  lit.  b),  în  acord  cu  exigenţele  de
tehnică  legislativă,  pi.ecum  şi pentru pi.ecizie,  pi.opunem ca  noi.ina de
ti.imitere  la „articolul  16]", să fie redat sub  forma „art.16]  a]in.  (1)",
observaţia  fiind  valabilă,  în  mod  corespunzător,  şi  pentru alte  situaţii
asemănătoare.

De asemenea, pentru confomiitate cu iizanţele normative,  norma
de ti.imitere la „lit. (a).", va fi scrisă „lit. a)", obsei.vaţia fiiiid aplicabilă

pentru toate caziirile similare.
La   alîn.   (3),   pentru   o   exprimai.e   proprie   sti]i(lui   normativ,

pi.opunem  eliminarea formulăi.ii  „în  orice caz,", precum  şi înlocLiirea
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expresiei „de la încheierea contractului  la distanţă" cu expresia „de la
data încheierii contractului la distanţă pentru servîcîi financiare".

La alîn. (4) [it. a), semnalăm că normele de tehnică legislativă nu
recomandă  folosirea  pai.antezelor  pentru  prezentarea  unor  explicaţiî,
fiind necesară eliininarea acestora.

Privitor la alin. (7), pentru rigoare normativă, propunem ca acesta
să fie refomulat, astfel:

„(7)  Prevederile  alin.  (1)  -  (6)  şi  (8)  se  aplică  cu  respectarea
prevederilor art. 58  din Ordonanţa de urgenţă a Guvemului nr. 50/2010,
aprobată  cu  modificări şi completărî  prin  Legea  nr.  288/2010, cu
modificările şi completările ulterioare, care stabilesc o perîoadă de timp
în cursul căreia nu poate începe executarea contractului".

În  textul  preconizat  pentru  art.   164  alin.  (1),  pentru  evitarea
repetiţiei, propunem ca expresia „sunt adaptate nevoilor sale şi situaţiei
sale  financiare",  să  fie redată  sub  forma „sunt adaptate  nevoilor şi
situaţiei sale financiare".

La alin. (3), avem în vedere că sintagma „intervenţia umană" nu
este  specifică  limbajului  şi  stilului  normativ,  se  impune  revederea  şi
refomularea acesteia.

La textul preconizat pentm art.16S, luând în considerai.e faptul că
acesta   are   în   alcătuirea   sa   o   singură   subdiviziune   structurală,   în
confonnitate  cu  exigenţele  de  tehnică  legislativă,  identificarea  sa  cu
cifra „( 1 )" nu este necesară.

Totodată,    pentru    rigoare   normativă,    propunem    ca   partea
introductivă să aibă următoarea fonnulare:

„Fără  a  aduce  atingere  prevederilor  Legii  nr.  363/2007,  cu
modiricări]e şÎ  comp]etările ulterioare, şi  ale Regulamentului  (UE)
2016/679  al  Parlamentului  European  şi  al  Consiliului  din  27  aprilie
2016 privind protecţia persoanelor fizice în ceea ce priveşte prelucrarea
datelor cu caracter personal şi privind libera circulaţie a acestor date şi
de  abrogare  a  Directivei  95/46/CE,  atunci  când  încheie  contracte  de
servicii    financiare    la    dîstanţă,    profesioniştii    nu    proiectează,    nu
organizează  şi  nu  exploatează  interfeţele  lor  online,  astfel  cum  sunt
definite   la   art.   3   lit.   (m)   din   Regulamentul   (UE)   2022/2065    al
Parlamentului   European   şi   al   Consiliului   dîn   lg octombrie 2022

privind  o  piaţă  unică  pentru  serviciile digitale şi  de modificare  a
Directivei  2000/3l/CE  (Regulamentul  privind  serviciile  digitale),
într-un  mod care  induce  în  ei.oare sau  manipulează consumatorii  care
sunt  destinatari  ai  serviciului  lor  sau  într-un  mod  care  denaturează
senmificativ sau afectează semnificativ în alt mod capacitatea acestora
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de  a   lua  decizii   libere  şi   în   cunoştinţă  de  cauză  şi   nu   utilizează
următoarele practici :".

La lit. b), cu privire la formularea „ferestre pop-up", specificăm
că   potrivit   prevederilor   art.   36   alin.   (2)   teza   finală   din   Legea
nr. 24/2000,  republicată,  cu  modificările  şi  completările  ulterioare,  f#
cazurile în care se impune f;olosirea unor termeni Şi expresii străine. se
va alătura, după caz, corespondentul lor în limba română.

7.13.    La  actualul  pct.17,  în  cuprinsul  nomei  propuse  pentru
art.28   alin.(2)   lit.b)   din   Ordonanţa   de   urgenţă   a   Guvemului
nr. 34/2014, pentru corectitudinea normei de trimitere, expresia „art.  14
alin. (21 )" trebuie redată sub forma „art.14 alin. (2t)".

7.14.   La   actualul   pct.19,   semnalăm   că,   pentru   respectarea
uzanţelor  normative,  literele  care  urmează  ]it.  z)  trebuie  marcate  ca
lit. aa) - fD.  Pe cale de consecinţă, trebuie reformulate şi normele de
trimitere la aceste dispoziţii.

Pe   de   altă  parte,   pentru   rigoarea   reglementării,   normele   de
trimitere din cuprinsul textelor propuse pentru actualele lit. z) - z6) ale
art. 28  alin. (5)  ar trebui  făcute  numai  la acele  dispoziţii  care  au  ca
obiect  stabilirea  unor  obligaţii  a  căror  încălcare  să  poată  constitui
Contrî:e:{îues',şian:;:u:faîc[::::g),Înttr:iri::î:::e:r:°brriieracutăiaart.ig],

propus a fi introdus la pct.15 al art.11, întrucât art.19 -care avea un
conţinut asemănător - este în prezent abrogat.

7.15.  La  actualul  pct.  20,  având  în  vedere  că  se  preconizează
modificarea în  integralitate  a art.  3 ],  este  necesară marcarea textului
preconizat  pentru  acest  articol  prin  inserarea  în  debutul  acestuia  a
abrevierii „Art. 31".

Totodată,  evidenţiem  faptul  că  respectivul  articol  este  lipsit  de
denumire  marginală,  în  contextul  în  care,  toate  ce]elalte  elemente
structurale sunt însoţite de câte o titulatură.

8.   La   art.   111,   pentru   considerente   de   ordin   normativ,   este
necesară redarea fără majusculă a termenului „Ordonanţă".

Observaţia este valabilă şi pentru art. IV.
9. La art. IV alin. (1), semnalăm că pentru normele referitoare la

contravenţiile propuse la art.11 pct.   17 şi  1 s sunt incidente dispoziţii]e
art. 4   alin. (l)   din   Ordonanţa   Guvernului   ni.. 2/200l,   astfel   încât

proiectul trebuie să stabilească  momentul intrării lor în vigoare, nu
Pe Ce'Î:]i',at?s!,Îcăreî,;]';Î]o°nrăm  că,  în  iipsa  prevederii  exprese  a  intrării  în

vigoare  a  i)ct.19  al  art.11  la  aceeaşi  dată  cu  intrarea  în  vigoare  a
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pct. 17 şi  ls ale pct. 11 se va ajunge în situaţia ca normele prin care se
stabilesc  contravenţii,  respectiv  cele  propuse  pentm  art. 28  alin. (5)
lit. z) -z6), să intre în vigoare anterior dispoziţii[or prin care se stabi]esc
agenţii constatatoi.i  şi procedura de aplicare a sancţiunilor, ceea ce nu

poate fi acceptat.
Ţinând    seama    de    dispoziţiileart.4    alin.(1)    din    Ordonanţa

Guvemului nr. 2/2001, pct.19 al art.11 ar umia să intre în vigoare la 30
de  zi]e  de  ]a  data  publicării  ordonanţei  de  urgenţă  a  Guvemu]ui,  în
vreme ce art.11 pct.17 şi ls ar urma să intre în vigoare la 19 Îunîe 2026.

Se impune, de aceea reanalizarea nomelor Şi corelarea soluţiilor
legislative referitoare la intrarea lor în vigoare.

10. La art. V, pentm raţiuni   nomative, propunem ca dispozîţia
de abrogare să aibă următoarea fomulare:

„Art.  V.   -  La  data  de   19  iunie  2026,  Ordonanţa  Guvernului
nr. 85/2004 privind protecţia consumatorilor la încheierea şi executarea
contractelor  la  distanţă  privind  serviciile  financiare,  repub]icată  în
Monîtorul Oficial al Românieî, Partea 1 nr. 365 din 13 mai 2008, cu
modificările şi completările ulterioare, se abrogă".

11.  Semnalăm  că,  în  formularea  propusă,  menţiunea  prîvind
transpunerea  normelor  europene  nu  respectă  dispoziţiile  art.  43
alin.(])    din   Legea   nr.   24/2000,   republicată,   cu   modificările   şi
completările ulterioare, fiind necesară refomularea acesteia, sub foma
modelului următor:

„Prezenta    ...    (se    menţionează    tîpu]    actului    normativ)
transpune  Directiva  nr .... /...  prîvind  ...,  publicată  în  Jurnalul
Oficîal a[ Uniunii Europene (JOUE) nr .... /...".

13

Bucureşti
Nr. 248/19.03.2026




